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Zmluva o spolupraci

uzatvorenda podla § 51 zakona ¢&. 40/1964 Zb. Obciansky zdkonnik v zneni neskorsich
préavnych predpisov (dalej ako,Zmluva®)

medzi
Nazov: Bratislavské kultirne a informacéné stredisko
Pravna forma: prispevkova organizacia Hlavného mesta SR Bratislavy
Sidlo: Zidovska 1, 815 15 Bratislava 1, SR
1€0: 30 794 544
DIC: 2021 795 358
Konajuci osobou: Ing. Vladimir Grezo, riaditel
(dalej len ,,BKIS™)
a 7
Nazov: VELVYSLANECTVO INDONEZSKEJ REPUBLIKY
Sidlo: Brnianska 31, 811 04 Bratislava, SR
ICO: 30853419
Konajuci osobou: Fitri Riyanti, Veddca kultirneho oddelenia

(dalej aj ako ,Spoluorganizator")

BKIS a Spoluorganizator (dalej jednotlivo ako ,zmluvna strana™ a spolo¢ne ako ,zmluvné

strany") sa dohodli nasledovne:
Preambula

Jednou z hlavnych Uloh BKIS ako prispevkovej organizacie hlavného mesta
Slovenskej republiky Bratislavy je podla Zriadovacej listiny zabezpecovanie
a spristupriovanie kultirnych a vzdelavacich podujati ako aj vytvaranie podmienok pre

rozvoj spoloéenského Zivota, kultiry a zabezpeéenie jej dostupnosti pre Sirok( verejnost.

Spoluorganizator pravidelne prezentuje svoju kultdru formou podujati. NajblizS§im
takym podujatim je Exoticka Indonézia: Farebnd kultira zapadnej Javy - na ktorom sa

bude prezentovat tradi¢nd hudba, piesne a tance zo zdpadnej Javy z Indonézie.

Vzhladom na zadmer rozvinut dramaturgiu festivalu Kultdrne leto a Hradné sldvnosti
Bratislava 2016 (dalej len ,KLHSBA") pre potreby mesta Bratislava sa BKIS dohodlo so
Spoluorganizdtorom spoluorganizovat podujatie s ndzvom Exotickd Indonézia a zhodli sa na

nasledovnej spolupraci.

1. Predmet Zmluvy

1.1, Predmetom Zmluvy je spolupraca zmluvnych strdn pri organizovani Exotickej
Indonézie (dalej len ako ,podujatie"). Podujatie sa uskuto¢ni dita 25. augusta 2016

v ase od 17.00 hod. do 19.00 hod. na Hlavnom 'Bé‘m?'stl—akv—sﬁéa L L
ratislavské kuittme a m?otf:ﬂ&:né stredisko
Zidovska 1, 815 15 BRATISLAVA

Medzinarodna Bratislava.
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1.2. Program podujatia tvori prilohu k Zmluve.
1.3. Vstup na podujatie je zdarma.

2. Zavazky zmluvnych stran

2.1. BKIS sa zavazuije:
2.1.1. zabezpeéit pédium vratane instalacie s rozmermi 8 x 6 m, strecha 9 x 7 m a

predstavenie 4 x 10 m - predstavana ¢ast bez prestreSenia;

2.1.2. ozvudit a nasvietit podujatie;

2.1.3. splnit oznamovaciu povinnost voli obci v zmysle zdkona €. 96/1991 Zb. o
verejnych kultdrnych podujatiach v zmysle neskorsich predpisov;

2.1.4. uzatvorit hromadnl licenénd zmluvu s organizaciou kolektivnej spravy SOZA
a uhradit z toho vyplyvajlce poplatky;

2.1.5. zabezpedit zabratie verejného priestranstva za G¢elom konania podujatia;

2.1.6. zabezpedit vjazd vozidiel Spoluorganizatora v defi konania podujatia na
Hlavné namestie za Gcelom pripravy a organizovania podujatia;

2.1.7. propagovat podujatie ako stéast KLHSBA a na www.bkis.sk;

2.1.8. umoznit Spoluorganizatorovi postavit v priestore Hlavného namestia
prezentacny stanok o velkosti 10x6 metrov pocas celého dia podujatia;

2.2.Spoluorganizator sa zavézuje:

2.2.1. zabezpedit dramaturgiu podujatia vratane Gcéinkujucich - v sllade s
programom; Spoluorganizator sa zavazuje uhradit honordre ucinkujucim a
akékolvek dalSie naklady suvisiace s ich uc¢inkovanim na podujati;

2.2.2. dodat BKIS repertodrovy list najneskdr v defi konania podujatia, ktory bude
obsahovat véetky a akékolvek hudobné diela, ktoré budi odohrané;

2.2.3. 7ze tymto udeluje BKIS bezodplatne za ucelom propagacie licenciu na
vyhotovenie a pouzitie vSetkych a akychkolvek umeleckych vykonov resp. diel,
ktoré budd na podujati vykonané, za Gcelom ich pouzitia v zmysle § 97 ods. 3
pism. a) az e) vratane (resp. § 19 ods. 4 a) aZ f) vratane) zakona €. 185/2015
Z. z. autorsky zakon v zneni neskorSich predpisov (dalej len ,Autorsky
zakon"), v neobmedzenom rozsahu a na neobmedzen( dobu; zaroven sa
Spoluorganizdtor zavazuje, Ze je opravneny udelit BKIS licenciu podla
predchadzajlcej vety; Zmluvné strany sa dohodli, e BKIS je opravnené udelit
sublicenciu v rozsahu licencie udelenej podia tohto bodu tretej osobe, pri¢om
pisomna forma sa na jej udelenie nevyzaduje;

2.2.4. dodat BKIS koépiu velkého technického preukazu vozidiel za G¢elom splnenia
povinnosti v zmysle bodu 2.1.6 bez zbytocného odkladu po nadobudnuti
ucinnosti Zmluvy;

2.2.5. vo v8etkych a akychkolvek propagaénych materidloch k podujatiu umiestnit
logo festivalu KLHSBA 2016, mesta Bratislava a logo BKIS;

2.2.6. sthlasi s umiestnenim vizualov a bannerov festivalu KLHSBA 2016 a loga
partnerov KLHSBA 2016 na scéne podujatia;

2.2.7. ze bude prezentovat podujatie v médidch ako sucast KLHSBA 2016 a BKIS
ako spoluorganizatora podujatia;

.
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3.1.

4.1.

4.2.

5.1

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

3. Financ¢né podmienky

Naklady plyndce z bodu 2.1 zndsa BKIS a ndklady plynice z bodu 2.2 znéasa
Spoluorganizator, pokial dalej v Zmluve nie je dohodnuté inak.

4. Zodpovednost za $kodu

Spoluorganizator sa zavézuje zbavit akejkolvek zodpovednosti BKIS za pripadné
sudne konania, Zaloby a naklady, ktoré by mu vznikli v slvislosti s akoukolvek
nehodou, akymkolvek Urazom alebo poskodenim zdravia, umrtim, akoukolvek
stratou alebo Skodou, ktoré by sa stali tretej osobe, alebo ktoré by jej vznikli na
majetku v slvislosti s Podujatim alebo ktoré by boli Uplne alebo CdiastoCne
spOsobené akymkolvek konanim, alebo nekonanim Spoluorganizator jeho zastupcov,
zmluvnych partnerov, zamestnancov, pomocnikov alebo dodavatelov.
Spoluorganizator zodpoveda v suvislosti s Podujatim za dodrziavanie vSetkych
povinnosti vyplyvajlcich zo vSeobecne zavaznych pravnych predpisov, vratane v
oblasti bezpeCnosti a ochrany zdravia pri praci a poziarnej ochrany.
Spoluorganizdtor zodpoveda aj za dodrziavanie vsetkych platnych zakonov a
predpisov a za vedenie a prijatie vSetkych nalezitych a potrebnych opatreni na
zachovanie bezpecnosti a ochranu zdravia os6b, ktoré sa budld na Podujati
zdrziavat, ako aj na ochranu majetku tretich osdb v suvislosti s Podujatim.

5. Vyssia moc

. Ak ktorakolvek zo zmluvnych stran nespini svoje zdvazky v doésledku okolnosti

vy$8ej moci, tdto zmluvnd strana nenesie zodpovednost za nesplnenie svojich
zavazkov vyplyvajucich zo Zmluvy. Mimoriadne udalosti oznaCované ako vyssia
moc musia nastat po uzavreti Zmluvy, si nepredvidatelné a prislu§nd zmluvna
strana im nemodZe zabranif. Okolnosti vy38ej moci zahffiaju predovsetkym
prirodné katastrofy, zaplavy, zemetrasenia, zosuvy pddy, vojnu, poZiar, vybuch,
teroristické Utoky a Strajky. Zmluvna strana odvolavajica sa na vys$siu moc je
povinna informovat okamzite telefonicky alebo elektronicky a nasledne pisomne
druh( zmluvnd stranu o akychkolvek okolnostiach vy38ej moci a preukazat ich
primeranym spésobom.

6. Zavereéné ustanovenia

Zmluvné strany sa zavazuju plnit svoje povinnosti riadne a véas a poskytovat si
vzajomnu sucinnost.

V pripade, Ze dbjde u niektorej zo zmluvnych stran k nemoznosti plnenia, je
povinna tdto skutoénost oznamit druhej strane bez zbytoéného odkladu.

Zmluvné strany berd na vedomie zverejnenie tejto zmluvy v zmysle zakona ¢.
211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam v zneni neskorsich pravnych
predpisov.

Tdto Zmluvu je mozné menit len po vzajomnej dohode oboch zmluvnych stran
a pisomnou formou.

V pripade, Ze je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné,
zostavaju ostatné ustanovenia tejto Zmluvy platné a (cinné. Miesto neplatného
ustanovenia sa pouziji ustanovenia vSeobecne zavaznych pravnych predpisov
upravujlce otdzku vzdjomného vztahu zmluvnych strén. Zmluvné strany sa potom
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6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

6.10.

V Bratislave diia 24820 lo

zavazuju upravit svoj vztah prijatim iného ustanovenia, ktoré svojim obsahom a
povahou najlepsie zodpoveda zameru neplatného ustanovenia.

Zmluva sa riadi pravnym poriadkom Slovenskej republiky; zmluvné strany budu
véetky pripadné spory v stvislosti so Zmluvou rie$it prednostne mimosidnou
cestou, ato rokovaniami a dohodou. V pripade, ak zmluvné strany nevyriesia
vzajomné spory mimosudnou cestou, su opravnené riesit spor sidnou cestou,
pricom v pripade sidneho sporu je dana prisludnost slovenského sidu podla
pravidiel stanovenych v prislusnych pravnych predpisoch Slovenskej republiky.
Zmluva bude podpisana v slovenskom aj anglickom jazyku. V pripade pochybnosti
tykajlcich sa obsahu a vykladu Zmluvy ma prednost slovenska verzia.

Osoba podpisujica Zmluvu v mene Spoluorganizatora sa tymto zavédzuje, Ze je
opravnena udelif vietky a akékolvek suhlas podla tejto Zmluvy.

Zmluvné strany sa zavézuji bez zbytoéného odkladu informovat druhd stranu ak
nastane zmena sidla, ICO, bankového spojenia alebo inych skuto&nosti
vyznamnych pre riadne plinenie.

Tato Zmluva sa vyhotovuje v dvoch (2) origindlnych vyhotoveniach, z ktorych
kazda zo zmluvnych strén dostane jedno (1) vyhotovenie.

o W

dpi’sane
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Ing. Vladimir Grezo, Statutar Fitri Riyanti, Statutar
BKIS VELVYSLANECTVO INDONEZSKE]
REPUBLIKY
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Q7/£0/ £016/PR.0
Cooperation agreement

concluded pursuant to § 51 of Act no. 40/1964 Coll. Civil Code, as subsequently
amended (the "Contract")

between
Name: Bratislava cultural and information center
Legal form: Allowance organization of the City of Bratislava
Address: Zidovska 1, 815 15 Bratislava 1, SR
ICO: 30 794 544
DIC: 2021 795 358
Person in charge: Ing. Vladimir Grezo, director
(hereinafter ,BKIS")
and
Name: EMBASSY OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
Address: Brnianska 31, 811 04 Bratislava, SR
ICO: 30853419
Person in charge: Fitri Riyanti, Head of cultural department

(hereinafter ,Co-organizer")

BKIS and Co-organizer (hereinafter referred to individually as "Party" and collectively as

"Parties") have agreed as follows:

Preamble

One of the main tasks of BKIS as an allowance organization of Slovak capital city
Bratislava is pursuant to the Trust Deed providing access to cultural and educational
events as well as creating conditions for the development of social life, culture and

ensuring access for the general public.

Co-organizer regularly present their culture through events. The closest such an
event is an Exotic Indonesia: West Java Coloured Culture - which will present traditional

music, songs and dances from West Java in Indonesia.

Due to the intention to develope dramaturgy of the festival ,,Kulturne leto a
Hradné slavnosti Bratislava 2016" (hereinafter ,KLHSBA") for purposes of Bratislava,
the BKIS agreed with the co-organizer to organize the event, called Exotic Indonesia and

agreed on the following cooperation.

1. Subject of the contract

1.1.The subject of the contract is Contracting Parties' cooperation in the organization
of Exotic Indonesia (hereinafter referred to as "event"). The event will be held on
August 25, 2016 in the time from 17.00. to 19.00. at the Main Square as part of
the cycle International Bratislava

1.2. Program of action annexed to the Treaty.

1.3. Admission to the event is free of charge.

.



2. Obligations of Parties

2.1.BKIS is committed to;

2.1.1. secure the stage including installation with measuring 8 x 6 m, the roof 9
x 7 m and performance 4 x 10 m - part without roofs;

2.1.2. unmute and illuminate the event;

2.1.3. fulfill the duty to report to the municipality within the meaning of the Act
no. 96/1991 Coll. of public cultural events under amended;

2.1.4. enter into volume license agreement with the copyright management
organization SOZA and pay the resulting fees;

2.1.5. ensure the occupation of public space for the purpose of the event;

2.1.6. to ensure for co-organizer the vehicle passes on the day of the event at
the Main square in order to prepare and organize events;

2.1.7. promote event as part of KLHSBA and www.bkis.sk;

2.1.8. to allow Co-organizer to built in the area of Main square presentation
booth on the size of 10x6 meters during the whole day of event;

2.2.Co-organizer is committed to

2.2.1. ensure the dramaturgy of the event, including performers - according to
the program; Co-organizer undertakes to pay honoraria to performers and
any other costs related to their performances at events;

2.2.2. deliver to BKIS a repertory no later than the day of the event, which will
include any and all musical works to be played;

2.2.3. that hereby grants to BKIS without charge in order to promote a license to
copy and use any and all performances respectively works to be performed
at the event for their intended purpose in accordance with § 97 paragraph. 3
point. a) to e), including (resp. § 19 par. 4) to f) inclusive) of the Act no.
185/2015 Coll. Copyright Act, as amended (the "Copyright Act"), in an
unlimited range and for an indefinite period; while Co-organizer undertakes
to BKIS is authorized to grant a license under the preceding sentence; The
Parties agree that BKIS is entitled to sublicense the scope of the license
granted under this paragraph to a third party, with the written form is
required for the award;

2.2.4. deliver to BKIS a copy of the full technical certificate of vehicles in order to
meet obligations under 2.1.6 without delay after the entry into effect of the
Contract;

2.2.5. in all and any promotional materials for the event to place the festival
KLHSBA 2016, the city of Bratislava and logo BKIS;

2.2.6. agree to the stationing of visuals and banners of Festival KLHSBA 2016
and logos of partners KLHSBA 2016 the stage events;

2.2.7. it will present the event in the media as part of KLHSBA 2016 and BKIS as
co-organizer of the event;

3. Financial conditions

3.1. Costs arising from point 2.1 shall bear BKIS and costs resulting from Section 2.2
Co-organizer until later in the Contract otherwise agreed.

4. Liability for Damage

4.1. Co-organizer is committed to get rid, of any responsibility BKIS in case of legal
proceedings, lawsuits and costs that would be incurred in connection with any
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4.2,

5.1.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

accident, any injury or damage to health, death, any loss or damage, which
would become a third party, or which it incurred to property in connection with
the event or who are wholly or partially caused by any act or failure to act of its
Co-agents, contractors, employees, suppliers or assistants.

Co-organizer liable in connection with the events in compliance with all
obligations under the laws of general application, including in the field of health
and safety at work and fire protection. Co-organizer is responsible for compliance
with all applicable laws and regulations and for keeping and taking all
appropriate and necessary measures to maintain the safety and health of
persons who will stay in the Event as well as the protection of property of third
parties in connection with the event.

5. Force majeure

If any of party fails to fulfill its obligations due to force majeure, that Party shall
not be liable for failure to perform its obligations under the Treaty. Extraordinary
events known as force majeure must occur after the conclusion of the contract
are unpredictable and the Contracting Party can not prevent them.
Circumstances of force majeure include notably natural disasters, floods,
earthquakes, landslides, war, fire, explosion, terrorist attacks and strikes. Party
referred to the higher power is required to inform immediately by telephone or
electronically, and then writing the other Party of any circumstances of force
majeure and to show them in an appropriate manner.

6. Final provisions

The Parties undertake to fulfill their obligations properly and on time and shall
provide mutual assistance.

In the event by either Party to the impossibility of performance, it is obliged to
inform the other party without delay.

The Contracting Parties take note of the publication of this contract in accordance
with law no. 211/2000 Coll. on free access to information, as subsequently
amended.

This Agreement may be amended only by mutual consent of both parties and in
writing.

If it happens, or if any provision of this Agreement is invalid, the remaining
provisions of this Agreement valid and effective. Instead of the invalid
provisions, provisions generally applicable legislation governing the issue of the
relationship of the parties. The Parties undertake to adjust after their relationship
by adopting other provisions which by their nature and content best meets the
intent of the invalid provision.

The contract shall be governed by the law of the Slovak Republic; Parties are all
possible disputes in connection with the Contract deal primarily out of court, and
the negotiations and agreements. If the parties fail to resolve mutual disputes
out of court shall be authorized to resolve the dispute through the courts, and in
the event of a dispute of jurisdiction of Slovak courts according to the rules set
out in the relevant legislation Slovak Republic.

The Contract shall be signed both in Slovak and in English language. In case of
discrepancies the Slovak version shall prevail.

The person signing the contract on behalf of the co-organizer hereby agrees that
it is entitled to grant any and all consént under this Agreement.
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6.9.The Contracting Parties shall immediately notify the other hand if there is a
change of residence, identification humber, bank account or other facts relevant
to the proper implementation.

6.10. This Agreement is executed in two (2) originals, each Contracting Party
shall receive one (1) copy.

In Bratislava i(lg_gf /,,é
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Ing. Vladimir Grezo, statutory Fitri Riyanti, statutory
representative representative
BKIS EMBASSY OF THE REPUBLIC OF
INDONESIA



